
AR-15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING - BLUE FORCE
GEAR VICKERS VCAS, ACETAL, COYOTE

Adjusts Quickly, Won't Tangle Or Twist

Two-point sling with quick adjustment strap lets the operator change sling
length without creating loose ends that can tangle with other gear. Allows for
a variety of carry and shooting positions based on the required tactical
response. Fits rifles and carbines with side-mounted sling swivels that have
1¼" wide loops. Composed of two, separate sections of Cordura® nylon
webbing: 17" forearm end, including quick adjustment loop, and 30" rear
buttstock end, joined together with a high-strength steel loop. Available with
sliding adjustment buckles made of tough molded Acetal military-grade hard
polymer. Combat-proven; deployed with all branches of U.S. military.
Developed by Larry Vickers, noted firearms expert and former operational
member of 1st SFOD Delta (aka “Combat Applications Group”).

Attributes

Name: BLUE FORCE GEAR VICKERS VCAS, ACETAL, COYOTE
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100009563
Mfr. No.: VCAS-125-OA-CB
Color: Coyote
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.68kg
UPC: 214580015235

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den AR15/M16 Vickers
Combat Applications Sling
Einleitung
Danke, dass du dich für den AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling von Blue Force Gear entschieden hast.
Dieser ZweipunktGurt ist für eine sichere und effektive Verwendung mit Gewehren und Karabinern konzipiert.
Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Nutzung sicherzustellen und
Risiken im Zusammenhang mit dem Produkt zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gurt mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist, bevor du ihn verwendest.
Überprüfe den Gurt vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Halte den Gurt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Mögliche Gefahren:

Risiko der Verwicklung mit losen Enden.
Unsachgemäße Einstellung kann zu einem Verlust der Kontrolle über die Feuerwaffe führen.
Stelle sicher, dass der Gurt die Bedienung der Feuerwaffe nicht behindert.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle die Länge des Gurtes vorsichtig ein, um lose Enden zu vermeiden.
Übe die Nutzung des Gurtes in einer sicheren Umgebung, bevor du ihn im Einsatz verwendest.
Stelle sicher, dass der Gurt sicher an der Feuerwaffe befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Verwende den Gurt nicht, wenn ein Teil beschädigt oder abgenutzt ist.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nur für die Verwendung durch Erwachsene bestimmt. Halte es außerhalb der
Reichweite von Kindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Befestige das vordere Ende des Gurtes am seitlich montierten Gurtbefestigungspunkt der1.
Feuerwaffe.
Sichere das hintere Ende des Gurtes am Schaftanschluss.2.
Stelle sicher, dass beide Enden ordnungsgemäß angezogen sind und sich nicht leicht lösen lassen.3.

Nutzung:

Um die Länge des Gurtes anzupassen:
Finde den Schnellverstellriemen am Gurt.1.
Ziehe am Riemen, um den Gurt zu verkürzen, oder lasse ihn los, um den Gurt zu verlängern.2.
Stelle sicher, dass die Einstellung keine losen Enden erzeugt.3.



Achte beim Tragen der Feuerwaffe darauf, dass der Gurt so positioniert ist, dass ein schneller
Zugriff und sicheres Handling möglich sind.
Übe den Übergang zwischen Trage und Schießpositionen, um dich mit der Funktionalität des
Gurtes vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gurt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Gurt irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien wo möglich zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zur Sicherheit kontaktiere bitte den Hersteller oder konsultiere die
Produktdokumentation.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hängen von der verantwortungsvollen Nutzung und Wartung des AR15/M16 Vickers Combat
Applications Sling ab.



Safety Instruction Guide for the AR15/M16
Vickers Combat Applications Sling
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling by Blue Force Gear. This twopoint sling
is designed for safe and effective use with rifles and carbines. Please read this safety instruction guide carefully
to ensure proper usage and to minimize risks associated with the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is compatible with your firearm before use.
Inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the sling out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Risk of entanglement with loose ends.
Improper adjustment may lead to loss of control over the firearm.
Ensure that the sling does not obstruct the operation of the firearm.

Avoiding Hazards:

Adjust the sling length carefully to avoid creating loose ends.
Practice using the sling in a safe environment before operational use.
Ensure that the sling is securely attached to the firearm before use.
Do not use the sling if any part is damaged or worn.

Age or AudienceSpecific Warnings:

This product is intended for use by adults only. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the front end of the sling to the sidemounted sling swivel on the rifle or carbine.1.
Securely fasten the rear end of the sling to the buttstock swivel.2.
Ensure that both ends are properly tightened and cannot be easily detached.3.

Usage:

To adjust the sling length:
Locate the quick adjustment strap on the sling.1.
Pull the strap to shorten the sling or release it to lengthen the sling.2.
Ensure that the adjustment does not create any loose ends.3.

When carrying the firearm, ensure that the sling is positioned to allow for quick access and safe
handling.
Practice transitioning between carry and shooting positions to familiarize yourself with the sling's



functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding safety, please contact the manufacturer or consult the product
documentation.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on
responsible use and maintenance of the AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Correa Vickers para Aplicaciones de Combate
AR15/M16
Introducción
Gracias por elegir la Correa Vickers para Aplicaciones de Combate AR15/M16 de Blue Force Gear. Esta correa de
dos puntos está diseñada para un uso seguro y efectivo con rifles y carabinas. Por favor, lee cuidadosamente
esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso adecuado y minimizar los riesgos asociados con el
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa sea compatible con tu arma de fuego antes de usarla.
Inspecciona la correa en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén la correa fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Reporta cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Riesgo de enredarse con extremos sueltos.
Un ajuste inadecuado puede llevar a la pérdida de control sobre el arma de fuego.
Asegúrate de que la correa no obstruya la operación del arma de fuego.

Evitando Peligros:

Ajusta la longitud de la correa con cuidado para evitar crear extremos sueltos.
Practica el uso de la correa en un entorno seguro antes de usarla en operaciones.
Asegúrate de que la correa esté firmemente sujeta al arma de fuego antes de usarla.
No uses la correa si alguna parte está dañada o desgastada.

Advertencias Específicas por Edad o Público:

Este producto está destinado para uso exclusivo de adultos. Mantén fuera del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Adjunta el extremo frontal de la correa al gancho de correa montado en el lateral del rifle o1.
carabina.
Sujeta firmemente el extremo trasero de la correa al gancho de la culata.2.
Asegúrate de que ambos extremos estén bien ajustados y no se puedan desprender fácilmente.3.

Uso:

Para ajustar la longitud de la correa:



Localiza la correa de ajuste rápido en la correa.1.
Tira de la correa para acortar la correa o suéltala para alargarla.2.
Asegúrate de que el ajuste no cree extremos sueltos.3.

Al llevar el arma de fuego, asegúrate de que la correa esté posicionada para permitir un acceso
rápido y un manejo seguro.
Practica la transición entre posiciones de transporte y disparo para familiarizarte con la
funcionalidad de la correa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más soporte o consultas relacionadas con la seguridad, contacta al fabricante o consulta la
documentación del producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen del uso
responsable y el mantenimiento de la Correa Vickers para Aplicaciones de Combate AR15/M16.



Guide de sécurité pour la sangle AR15/M16
Vickers Combat Applications
Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle AR15/M16 Vickers Combat Applications de Blue Force Gear. Cette sangle à deux
points est conçue pour une utilisation sécurisée et efficace avec des fusils et des carabines. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité afin d'assurer une utilisation correcte et de minimiser les risques associés à
ce produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi que la sangle est compatible avec ton arme à feu avant utilisation.
Inspecte la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Garde la sangle hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signale toute condition dangereuse ou incident aux autorités compétentes.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation

Risques potentiels :

Risque d'emmêlement avec des bouts lâches.
Un réglage incorrect peut entraîner une perte de contrôle sur l'arme à feu.
Assuretoi que la sangle ne gêne pas le fonctionnement de l'arme à feu.

Éviter les risques :

Ajuste la longueur de la sangle avec soin pour éviter de créer des bouts lâches.
Entraînetoi à utiliser la sangle dans un environnement sûr avant l'utilisation opérationnelle.
Assuretoi que la sangle est solidement fixée à l'arme à feu avant utilisation.
Ne pas utiliser la sangle si une partie est endommagée ou usée.

Avertissements spécifiques à l'âge ou au public :

Ce produit est destiné à un usage par des adultes uniquement. Garde hors de portée des enfants.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Attache l'extrémité avant de la sangle au crochet de sangle monté sur le côté du fusil ou de la1.
carabine.
Fixe solidement l'extrémité arrière de la sangle au crochet de la crosse.2.
Assuretoi que les deux extrémités sont correctement serrées et ne peuvent pas être facilement3.
détachées.

Utilisation :

Pour ajuster la longueur de la sangle :
Localise la sangle d'ajustement rapide sur la sangle.1.
Tire sur la sangle pour raccourcir la sangle ou relâchela pour l'allonger.2.
Assuretoi que l'ajustement ne crée pas de bouts lâches.3.



Lorsque tu transportes l'arme à feu, assuretoi que la sangle est positionnée pour permettre un
accès rapide et une manipulation sûre.
Entraînetoi à passer entre les positions de transport et de tir pour te familiariser avec la
fonctionnalité de la sangle.

Instructions de disposition
Dispose de la sangle conformément aux réglementations locales.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisage de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire ou des questions concernant la sécurité, consulte le fabricant ou la
documentation du produit.

Merci de prêter attention à ces lignes directrices de sécurité. Ta sécurité et celle des autres dépendent d'une
utilisation et d'un entretien responsables de la sangle AR15/M16 Vickers Combat Applications.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia
Vickers Combat Applications AR15/M16
Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Vickers Combat Applications AR15/M16 di Blue Force Gear. Questa cinghia a
due punti è progettata per un uso sicuro ed efficace con fucili e carabine. Si prega di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e per ridurre al minimo i rischi associati al
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la cinghia sia compatibile con l'arma da fuoco prima dell'uso.
Ispezionare la cinghia per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tenere la cinghia fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischi Potenziali:

Rischio di impigliamento con estremità sciolte.
Un'impostazione errata potrebbe portare alla perdita di controllo sull'arma da fuoco.
Assicurarsi che la cinghia non ostacoli il funzionamento dell'arma da fuoco.

Evitare i Rischi:

Regolare la lunghezza della cinghia con attenzione per evitare di creare estremità sciolte.
Esercitarsi nell'uso della cinghia in un ambiente sicuro prima dell'uso operativo.
Assicurarsi che la cinghia sia saldamente attaccata all'arma da fuoco prima dell'uso.
Non utilizzare la cinghia se qualsiasi parte è danneggiata o usurata.

Avvertenze Specifiche per Età o Pubblico:

Questo prodotto è destinato all'uso esclusivo da parte di adulti. Tenere lontano dalla portata dei
bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Attaccare l'estremità anteriore della cinghia al gancio per cinghia montato lateralmente sul fucile o1.
carabina.
Fissare saldamente l'estremità posteriore della cinghia al gancio del calcio.2.
Assicurarsi che entrambe le estremità siano correttamente serrate e non possano essere3.
facilmente staccate.

Uso:

Per regolare la lunghezza della cinghia:
Individuare la cinghia di regolazione rapida sulla cinghia.1.
Tirare la cinghia per accorciare la cinghia o rilasciarla per allungarla.2.



Assicurarsi che la regolazione non crei estremità sciolte.3.
Quando si trasporta l'arma da fuoco, assicurarsi che la cinghia sia posizionata per consentire un
accesso rapido e una manipolazione sicura.
Esercitarsi nel passare tra le posizioni di trasporto e tiro per familiarizzare con la funzionalità della
cinghia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la cinghia in conformità con le normative locali.
Se la cinghia è danneggiata oltre riparazione, considerare il riciclo dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore supporto o domande riguardanti la sicurezza, si prega di contattare il produttore o consultare la
documentazione del prodotto.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza e quella degli altri
dipendono da un uso e una manutenzione responsabili della Cinghia Vickers Combat Applications AR15/M16.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15/M16
Vickers Combat Applications Sling
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling fra Blue Force Gear. Denne topunkts slynge
er designet for sikker og effektiv bruk med rifler og karabiner. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden
nøye for å sikre riktig bruk og minimere risikoene knyttet til produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at slynge er kompatibel med ditt våpen før bruk.
Inspiser slynge for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Hold slynge utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

Potensielle farer:

Risiko for sammenfiltring med løse ender.
Feil justering kan føre til tap av kontroll over våpenet.
Sørg for at slynge ikke hindrer betjeningen av våpenet.

Unngåelse av farer:

Juster slynge lengden forsiktig for å unngå å skape løse ender.
Øv på å bruke slynge i et trygt miljø før operativ bruk.
Sørg for at slynge er sikkert festet til våpenet før bruk.
Ikke bruk slynge hvis noen del er skadet eller slitt.

Alder eller målgruppespesifikke advarsler:

Dette produktet er beregnet for bruk av voksne. Hold det utilgjengelig for barn.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Fest frontenden av slynge til sidemonterte slynge svinger på riflen eller karabinen.1.
Sikre bakenden av slynge til buttstock svingeren.2.
Sørg for at begge ender er ordentlig strammet og ikke kan løsnes lett.3.

Bruk:

For å justere slynge lengden:

Finn hurtigjusteringsremmen på slynge.1.
Trekk remmen for å forkorte slynge eller slipp den for å forlenge slynge.2.
Sørg for at justeringen ikke skaper løse ender.3.

Når du bærer våpenet, sørg for at slynge er plassert for rask tilgang og sikker håndtering.



Øv på å gå mellom bære og skytestillinger for å bli kjent med slynge sin funksjonalitet.

Avfallsinstruksjoner
Kast slynge i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis slynge er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere materialene der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For videre støtte eller forespørsel angående sikkerhet, vennligst kontakt produsenten eller konsulter
produktdokumentasjonen.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsretningslinjene. Din sikkerhet og andres sikkerhet avhenger av
ansvarlig bruk og vedlikehold av AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa AR15/M16
Vickers Combat Applications Sling
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pasa AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling od Blue Force Gear. Ten dwupunktowy
pas został zaprojektowany z myślą o bezpiecznym i skutecznym użytkowaniu z karabinami i karabinkami.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i
zminimalizować ryzyko związane z produktem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest kompatybilny z Twoją bronią przed użyciem.
Sprawdź pas pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Trzymaj pas z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Potencjalne zagrożenia:

Ryzyko zaplątania się w luźne końce.
Niewłaściwe dostosowanie może prowadzić do utraty kontroli nad bronią.
Upewnij się, że pas nie blokuje działania broni.

Unikanie zagrożeń:

Ostrożnie dostosuj długość pasa, aby uniknąć tworzenia luźnych końców.
Ćwicz używanie pasa w bezpiecznym środowisku przed użyciem operacyjnym.
Upewnij się, że pas jest pewnie przymocowany do broni przed użyciem.
Nie używaj pasa, jeśli jakakolwiek jego część jest uszkodzona lub zużyta.

Ostrzeżenia dotyczące wieku lub grupy docelowej:

Produkt przeznaczony jest tylko dla dorosłych. Trzymaj z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Przymocuj przedni koniec pasa do bocznego złącza na karabinie lub karabinku.1.
Bezpiecznie przymocuj tylny koniec pasa do złącza kolby.2.
Upewnij się, że oba końce są prawidłowo dokręcone i nie mogą być łatwo odłączone.3.

Użytkowanie:

Aby dostosować długość pasa:

Zlokalizuj pasek do szybkiej regulacji na pasie.1.
Pociągnij pasek, aby skrócić pas lub zwolnij go, aby wydłużyć pas.2.
Upewnij się, że regulacja nie tworzy żadnych luźnych końców.3.



Podczas noszenia broni upewnij się, że pas jest ustawiony w taki sposób, aby umożliwić szybki
dostęp i bezpieczne manewrowanie.
Ćwicz przechodzenie między pozycjami noszenia a strzelania, aby zapoznać się z funkcjonalnością
pasa.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pas jest uszkodzony beyond repair, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku dalszego wsparcia lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o kontakt z producentem lub
zapoznanie się z dokumentacją produktu.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo
innych zależy od odpowiedzialnego użytkowania i konserwacji pasa AR15/M16 Vickers Combat Applications
Sling.



Turvaohjeet AR15/M16 Vickers Combat
Applications Slingille
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 Vickers Combat Applications Slingin Blue Force Gearilta. Tämä kaksipisteinen
olkahihna on suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön kivääreiden ja karbiinien kanssa. Lue tämä
turvaohje huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja minimoidaksesi tuotteen käytöstä mahdollisesti
aiheutuvat riskit.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että hihna on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista hihna jokaisen käytön ennen käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Pidä hihna lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä

Mahdolliset Vaarat:

Riski takertumisesta löysiin päihin.
Väärä säätö voi johtaa hallinnan menettämiseen aseesta.
Varmista, ettei hihna estä aseen toimintaa.

Vaarojen Välttäminen:

Säädä hihnan pituus huolellisesti, jotta löysiä päitä ei synny.
Harjoittele hihnan käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen operatiivista käyttöä.
Varmista, että hihna on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä käytä hihnaa, jos jokin osa on vaurioitunut tai kulunut.

Ikä tai Kohderyhmään Erityiset Varotoimet:

Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä lasten ulottumattomissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä hihnan etupää sivulle asennettuun hihnakiinnikkeeseen kivääriin tai karbiiniin.1.
Kiinnitä hihnan takapää tukin kiinnikkeeseen.2.
Varmista, että molemmat päät ovat tiukasti kiinni eivätkä irtoa helposti.3.

Käyttö:

Hihnan pituuden säätäminen:
Etsi hihnasta nopea säätölenkki.1.
Vedä lenkkiä lyhentääksesi hihnaa tai vapauta se pituuden lisäämiseksi.2.
Varmista, ettei säätö luo löysiä päitä.3.

Aseen kantamisen aikana varmista, että hihna on sijoitettu siten, että se mahdollistaa nopean
pääsyn ja turvallisen käsittelyn.



Harjoittele siirtymistä kantamisesta ampumisasentoon tottuaksesi hihnan toimintaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä hihna paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos hihna on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Lisätietoja tai kysymyksiä koskien turvallisuutta varten, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu tuotteen
asiakirjoihin.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Sinun ja muiden turvallisuus riippuu AR15/M16 Vickers
Combat Applications Slingin vastuullisesta käytöstä ja ylläpidosta.



Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 Vickers
Combat Applications Sling
Introduktion
Tack för att du har valt AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling från Blue Force Gear. Denna tvåpunktsrem
är designad för säker och effektiv användning med gevär och karbiner. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och minimera risker kopplade till
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att remmen är kompatibel med ditt vapen innan användning.
Inspektera remmen för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Håll remmen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Risk för trassel med lösa ändar.
Felaktig justering kan leda till förlust av kontroll över vapnet.
Säkerställ att remmen inte hindrar vapenets funktion.

Undvikande av faror:

Justera remmens längd noggrant för att undvika att skapa lösa ändar.
Öva på att använda remmen i en säker miljö innan operativ användning.
Säkerställ att remmen är ordentligt fäst vid vapnet före användning.
Använd inte remmen om någon del är skadad eller sliten.

Ålders eller målgruppsspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av vuxna endast. Håll den utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst den främre delen av remmen vid sidomonterad remkoppling på geväret eller karbinen.1.
Fäst den bakre delen av remmen vid kolvsvivel.2.
Säkerställ att båda ändar är ordentligt åtdragna och inte lätt kan lossas.3.

Användning:

För att justera remmens längd:
Lokalisera snabbjusteringsremmen på remmen.1.
Dra i remmen för att förkorta remmen eller släpp den för att förlänga remmen.2.
Säkerställ att justeringen inte skapar några lösa ändar.3.

När du bär vapnet, se till att remmen är placerad för att möjliggöra snabb åtkomst och säker
hantering.



Öva på att växla mellan bär och skjutpositioner för att bli bekant med remmens funktionalitet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera remmen i enlighet med lokala föreskrifter.
Om remmen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare stöd eller frågor angående säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller konsultera
produktdokumentationen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och andras säkerhet beror på ansvarsfull
användning och underhåll av AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling.



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 Vickers
Combat Applications Sling
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling od společnosti Blue Force Gear. Tento
dvoubodový popruh je navržen pro bezpečné a efektivní použití s puškami a karabinami. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tuto příručku s bezpečnostními pokyny, abyste zajistili správné používání a minimalizovali rizika
spojená s produktem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je popruh kompatibilní s vaší střelnou zbraní před použitím.
Před každým použitím zkontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Držte popruh mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální rizika:

Riziko zamotání s volnými konci.
Nesprávné nastavení může vést ke ztrátě kontroly nad střelnou zbraní.
Ujistěte se, že popruh nebrání provozu střelné zbraně.

Jak se vyhnout rizikům:

Pečlivě nastavte délku popruhu, abyste se vyhnuli vytváření volných konců.
Procvičte si používání popruhu v bezpečném prostředí před operačním použitím.
Ujistěte se, že je popruh bezpečně připevněn k vaší střelné zbrani před použitím.
Nepoužívejte popruh, pokud je jakákoli část poškozená nebo opotřebovaná.

Upozornění pro konkrétní věkové skupiny nebo publikum:

Tento produkt je určen pouze pro dospělé. Držte mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Připevněte přední konec popruhu k bočně umístěnému montážnímu oku na pušce nebo karabině.1.
Bezpečně upevněte zadní konec popruhu k montážnímu oku na pažbě.2.
Ujistěte se, že jsou oba konce správně utaženy a nelze je snadno odpojit.3.

Použití:

K nastavení délky popruhu:
Najděte rychloupínací popruh na popruhu.1.
Potáhněte popruh, abyste zkrátili délku popruhu, nebo ho uvolněte, abyste délku prodloužili.2.
Ujistěte se, že nastavení nevytváří žádné volné konce.3.

Při nošení střelné zbraně zajistěte, aby byl popruh umístěn tak, aby umožňoval rychlý přístup a
bezpečné ovládání.



Procvičte si přechody mezi polohou nošení a střelby, abyste se seznámili s funkcionalitou popruhu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy.
Pokud je popruh poškozený nad rámec opravy, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu nebo dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na výrobce nebo se podívejte do dokumentace
k produktu.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí na
zodpovědném používání a údržbě AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling.
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